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Мақалада қазақ халқында айтылып жүрген аңыздар, оның ішінде топонимдік аңыздар жайлы жазылған. 

Жер-су атаулары жайлы деректерді қамтыған аңыздың бұл түрі жалпы аңыздар санының маңызды бөлігін 

құрайды. Топонимдік аңыздар құрамындағы тау атауларының құрылу мотивтері мен қойылу себептері түрлі 

тарихи оқиғалар мен тарихи деректерді қамтиды. Сонымен қоса, адам қиялының ұшқырлығы мен сипаттау 

образы, байырғы халықтың тілдік санасында қалыптасқан топонимдік атаулардың аңыздарда көрініс табуы 

қарастырылған. 

Тірек сөздер: топонимдік аңыздар, тарихи аңыздар, оронимдер 

 

Қазақ халқының ежелден келе жатқан мұраларының бірі – аңыздар. Аңыздардың 

маңызды бөлігін топонимдік аңыздар құрайды деуге болады. Топонимдік аңыздар жер-су 

атауларының тарихы мен қойылу себептерін, мотивтерін білдіріп қана қоймай, сонымен 

қатар, байырғы қазақ халқының санасында топонимдік атаулардың бейнеленуі мен олардың 

ұрпақтан ұрпаққа жеткізу барысында жеке айтушылардың ықпалына түсіп, өзгеріске ұшырау 

жағдайлары да көрініс табады. 

Аңыздар жайлы зерттеу жүргізген академик С. Қасқабасов аңыздарды тарихи және 

топонимдік деп екіге бөледі: «Топонимдік деп біліп жүрген аңыздарда да тарихи негіздер, 

фактілер болады. Ал, тарихтық деп жүрген аңыздарда топонимдік мотив кездеседі. Аңыз 

жанрындағы шығарманың өзі емес, ондағы сарын ғана топонимдік сипатта болуы мүмкін. 

Екінші сөзбен айтқанда топонимдік аңыз деп жер-судың, тау-тастың пайда болуы мен атын 

мифтік ұғыммен немесе мифтік кейіпкердің іс-әрекетімен емес, бір оқиғамен, я болмаса 

белгілі қайраткер атымен байланысты түсіндіретін әңгімені айтамыз» [1, 125] деп атап өтеді.  

Оронимдер (гректің ὄρος – тау және ὄνομα – атау) – жер бедерінің кез келген рельефті 

объектісін атайды, яғни оронимдерге жердің дөңес келген (тау, тау жотасы, үстірт, төбе) 

және ойық келген (аңғар, жар, шұңғыма, шатқал, шұңқыр) кез келген орографиялық 

объектісі жатады [2].  

1997 жылы қабылданған «Қазақстан Республикасындағы тілдер туралы» заңды, ҚР 

Президентінің 1998 жылғы 5 қазандағы № 4106 «Тілдердің жұмыс істеуі мен дамуының 

мемлекеттік бағдарламасы» және 2001 жылғы 7 ақпандағы № 550 «2001-2010 жылдарға 

арналған тілдердің жұмыс істеуі мен дамуының мемлекеттік бағдарламасы туралы» 

жарлықтарын орындау мақсатымен ҚР БҒМ-нің География институты Жер ресурстарын 

басқару жөніндегі агенттігінің «Ұлттық картографиялық-геодезиялық қоры» РМҚК-мен 

бірлесіп 2001 жылы «Қазақстан Республикасының географиялық атауларының мемлекеттік 

каталогын (сөздігін)» жасауға кірісті. Осы каталогтың негізгі деректері есебінде масштабы 

1:100000-дық кезекші мемлекеттік топографиялық картада көрсетілген физика-географиялық 

объектілер мен елді мекендердің атаулары алынды. Сонымен қатар, География 

институтының топонимикалық картотекасының деректері, ведомстволық, статистикалық 

және басқа да мәліметтер пайдаланылды. Каталогтың деректері бойынша республиканың 

барлық облыстары бойынша 120 мыңдай жалпы географиялық атаулары (сілтемені қоса 

есептегенде) қамтылды. Оның 91,7 мыңы жеке географиялық объектілердің атаулары. Соның 

32,4 мыңы оронимдерді (жота, тау, шоқы, төбе, қырат, үстірт, жол, төбешік, қорған, ойыс, 

сай, жырасай, шатқал, қолат, өзек, жыра, үңгір, жон, арал, түбек, құм, тереңсай, аңғар, қоныс 

және т.б. атаулар) құрайды [3]. 

Топонимдік аңыздардағы оронимдік атаулардың біршамасы тасқа айналған адамдар 

жайлы деректерден құралған. Ондай аңыздар қатарында Ұмай ананың тасқа айналған он екі 

қызы туралы, Жұмбақ жартас, Оқжетпес тауы, Шілтер мен оның қырық досы жайлы, 

Жылаған ана, Адам тас, Алтайтас, Жеке батыр, Келіншектау, Кемпіртас, Қырық қыз, 

Қарақалпақтың қырық қызы, Қырықтас тауы, Сынтас, Тасты, Ұйқыдағы батыр, Үш 

бойжеткен және т.б. тау атаулары жайлы аңыздарда тасқа айналу процесі аңызға ұйытқы 
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болған. Тасқа айналу мотивінен туған аңыздардың өзі іштей бөлінеді. Мәселен, Ұмай ананың 

тасқа айналға он екі қызы туралы аңызда қыздарының елге көмектесіп жүрген көрген 

анасы, ары қарай да көмегін жалғастыра берсін деген ниетте оларды тасқа айналдырады 

және аңыз бойынша он екі тас әлі күнге дейін елге жол сілтеп, өз көмегін тигізуде. Мұнда 

тасқа айналдыру Ұмай ананың қасиеті арқылы орындалса, келесі аңыздарда кейіпкер 

тұлғалардың өзі қорланбас үшін тасқа айналдыруды сұранғандар тізбегінен тұрады. Олар: 

Шілтер мен оның қырық досы немесе Қырық Шілтер қорымы деп аталатын аңыз бен 

Оқжетпес тауы, Адам тас туралы аңыз, Қырық қыз, Қарақалпақтың қырық қызы, Тасты 

таулары туралы аңыздар. 

Одан кейінгі орында сағыныштан, қажудан, қарғыстан, өз қателігі керісірінен тауға 

айалған кейіпкерлер жайлы аңыздар жайғасады. Олар: Жылаған ана, Алтайтас, Жеке 

батыр, Келіншектау, Кемпір тас, Қырық тас, Сынтас, Үш бойжеткен, Ұйқыдағы батыр, 

Жұмбақ жартас 

Осыдан келіп келесідей тасқа айналу мотивінің түрлерін шығара аламыз: 

– Қалың жаудың қолына түсіп, жау қолынан қазақ тапқанша тасқа айналдыруды 

сұрағандар: Шілтер мен оның қырық досы;  

– Жау қолына түсіп қор болғанша, тасқа айналуды қалаған нәзік жандылар: Қырық 

қыз аңызындағы кейіпкерлер мен Қарақалпақтың қырық қызы; 

– Жаудан өз елін, өз жұртын аман сақтап қалу мақсатында, құдайдан қорғанға 

айналдыруды сұранғандар: Тасты тауындағы кейіпкерлер; 

– Жаулармен күресіп шаршағаннан амалы таусылған батырлардың тасқа 

айналудыруды сұрауы: Адам тас аңызындағы қырық сарбаз, Оқжетпес батыр; 

– Қайғыдан тасқа айналғандар: Жылаған ана мен Жұмбақтас жартасында суға кеткен 

бойжеткен, Қырық тас аңызындағы ханның қырық қызы; 

– Сары уайым мен сағыныштан тауға айналған Алтайтас аңызындағы Алтай; 

– Жаумен шайқаста және күн іздеп шаршағаннан тасқа айналғандар:Ұйқыдағы 

батыр мен Үш бойжеткен аңыздары; 

– Айтылған қарғыстан тасқа айналғандар: Келіншектау мен Сынтас аңыздары; 

Осында берілген оронимдерге қатысты аңыздардың көбісінде дерлік, нысанның сыртқы 

пішініне халықтың өзінің санасы мен қабылдау жүйесінде қалыптасқан образдарға ұқсату, 

соның негізінде аңыздар құру не аңыз желісін өзгертушілік байқалады.  

Тарихи топонимдік аңыздар жер-су атаулары жайлы маңызды ақпарат беріп қана 

қоймай, оларды атаушы байырғы қазақ халқының таным-түсінігі мен өздеріне қасиетті 

тұтқан құбылыс не қандай да бір кейіпкер иелері туралы ақпараттарды көптеп кездестіруге 

болады.  
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В статье осмысливается тот факт, что религия народа репрезентирована в рамках конкретной конфессии, 

без чего она не может существовать, таким образом, любая конфессия – всегда религиозна. В то же время 

конфессиональный аспект репрезентации лингвокультурных этических и нравственных концептов, всей 

системы языка ещё не исследовался в пространстве национального языка. Подчёркивается, что сегодня 

необходимо именно комплексное изучение языка той или иной конфессии, чтобы осознать, почувствовать, 

понять и принять её религиозно-культурную эксклюзивность и универсальность (например, православие – 
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